
ΨΗΦΙΣΜΑ

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το οποίο συνοδεύει την απόφαση σχετικά µε την απαλλαγή όσον αφορά
την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2001

— Τµήµα V — Ελεγκτικό Συνέδριο

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ,

— έχοντας υπόψη τον λογαριασµό διαχείρισης και τον δηµοσιονοµικό ισολογισµό για το οικονοµικό έτος
2001 [SEC(2002) 405 — C5-0245/2002],

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε το οικονοµικό έτος 2001 συνο-
δευόµενη από τις απαντήσεις των θεσµικών οργάνων (C5-0538/2002) (1),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση αξιοπιστίας σχετικά µε την αξιοπιστία των λογαριασµών και τη νοµιµότητα και
κανονικότητα των υποκειµένων πράξεων την οποία παρέσχε το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σύµφωνα
µε το άρθρο 248 της συνθήκης ΕΚ (C5-0538/2002),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2003 (C5-0087/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 272 παράγραφος 10 και το άρθρο 275 της συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 22 παράγραφοι 2 και 3 του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου
1977 (2), καθώς και το άρθρο 50 του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002 (3),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 93α και το παράρτηµα V του κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0101/ 2003/αναθ. 1),

1. εκφράζει την ικανοποίησή του προς το Ελεγκτικό Συνέδριο για την έγκαιρη παρουσίαση της έκθεσής του
για το 2001 στα πλαίσια των εργασιών της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού στις αρχές Νοεµ-
βρίου 2002· η εν λόγω παρουσίαση επέτρεψε στα µέλη της εν λόγω επιτροπής να αρχίσουν τις εργασίες
τους µε αρκετό χρόνο στη διάθεσή τους για την προετοιµασία της συζήτησης που πραγµατοποιήθηκε τον
επόµενο µήνα στην Ολοµέλεια· συνιστά να εφαρµόζεται η διαδικασία αυτή συστηµατικά και να µην θεω-
ρείται εµπόδιο για τη δηµόσια παρουσίασή της η µη διάθεση της έκθεσης σε όλες τις γλώσσες·

2. σηµειώνει την έκθεση (4) που συνέταξε ο ανεξάρτητος ελεγκτής σχετικά µε τους λογαριασµούς του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου για το οικονοµικό έτος 2001, µαζί µε την βεβαίωση του ελεγκτή όσον αφορά την κανο-
νικότητα και ειλικρίνεια των οικονοµικών καταστάσεων την 31η ∆εκεµβρίου 2001 και την έκθεση του
ελεγκτή σχετικά µε τις διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες, τη χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση και το
σύστηµα εσωτερικού ελέγχου·

3. κρίνει ότι θα ήταν ευκταίο να διευρυνθεί στο µέλλον το κεφάλαιο VII της ετήσιας έκθεσης (διοικητικές
δαπάνες), ώστε να δίδεται στον αναγνώστη µια συνολική εικόνα της κατάστασης στα διάφορα θεσµικά
όργανα, όσον αφορά το συγκεκριµένο ζήτηµα· επαναλαµβάνει το αίτηµά του προς το Ελεγκτικό Συνέδριο
όσον αφορά την έκδοση χωριστής ∆ήλωσης Αξιοπιστίας για κάθε όργανο ή, εάν αυτό δεν καταστεί δυνα-
τόν, ενός χωριστού πιστοποιητικού ή αξιολόγησης της κανονικότητας/πιστότητας για κάθε όργανο, που
ενδεχοµένως θα αντικατοπτρίζει τις εκθέσεις δραστηριοτήτων των κυρίων διατακτών, σύµφωνα µε το
άρθρο 60 παράγραφος 7 του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού·

4. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προσπάθειες που κατέβαλε το Ελεγκτικό Συνέδριο µε στόχο να
καταστεί η δήλωση αξιοπιστίας (DAS) µέσο µε µετρήσιµους δείκτες που θα επιτρέπει την αξιολόγηση της
προόδου στον έλεγχο και τη δηµοσιονοµική διαχείριση, µε την πάροδο του χρόνου· πιστεύει, ωστόσο, ότι

(1) ΕΕ C 295 της 28.11.2002, σ. 1.
(2) ΕΕ L 356 της 31.12.1977, σ. 1.
(3) ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1.
(4) ΕΕ C 268 της 4.11.2002, σ. 1.
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η DAS πρέπει να καθιστά ευχερέστερη τη διάκριση µεταξύ αφενός των πτυχών της διαχείρισης στις οποίες
έχουν διαπιστωθεί βελτιώσεις και, αφετέρου, των πτυχών που απαιτούν την κατάρτιση σχεδίου για την
κάλυψη των ελλείψεων· αναµένει ότι η αναθεωρηµένη µεθοδολογία της DAS θα έχει τεθεί σε λειτουργία
κατά τη διαδικασία απαλλαγής 2003·

5. σηµειώνει τις προσπάθειες που καταβάλλει το Ελεγκτικό Συνέδριο για να βελτιώσει την παρουσίαση των
παρατηρήσεων από τους λογιστικούς ελέγχους του στις εκθέσεις του, ώστε να τις καταστήσει πιο εύλη-
πτες για τον καταναλωτή µε τη χρησιµοποίηση πληροφοριακών επικεφαλίδων και ευκολότερα αναγνωρίσι-
µων συστάσεων· πιστεύει, ωστόσο, ότι µπορούν να ληφθούν δραστικότερα µέτρα·

6. διερωτάται πώς είναι δυνατόν να εκδίδει το Ελεγκτικό Συνέδριο µια θετική DAS τη στιγµή που το ίδιο
δηλώνει ότι, παρότι η µεταρρύθµιση που εφαρµόζεται στα λογιστικά συστήµατα της Επιτροπής είναι
σηµαντική, βρίσκεται ακόµη στα αρχικά της στάδια και υφίστανται πολλές αδυναµίες που πρέπει να διορ-
θωθούν·

7. καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο να καταστήσει την DAS ένα µέσο, το οποίο θα επιτρέπει στις αρµόδιες για
την απαλλαγή και τον προϋπολογισµό αρχές να συγκρίνουν και να παρακολουθούν την πρόοδο σε θέµατα
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και δηµοσιονοµικού ελέγχου µακροπρόθεσµα και κατά προτίµηση µε ποσο-
τικό τρόπο·

8. καλεί την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο να κάνουν στενότερη τη συνεργασία τους, ώστε να διορθω-
θούν, στο µέτρο του δυνατού, οι πολυάριθµες αδυναµίες που έχουν γίνει φανερές στις διάφορες DAS των
Γενικών ∆ιευθύνσεων της Επιτροπής, και ώστε το Ελεγκτικό Συνέδριο να έχει τη δυνατότητα να τις χρησι-
µοποιήσει ως βάση ενός νέου µέσου διαχείρισης για τον εξωτερικό έλεγχο της Επιτροπής·

9. υπενθυµίζει ότι µε την κατάργηση των ανεξάρτητων εκ των προτέρων δηµοσιονοµικών ελέγχων έχουν
αλλάξει αποφασιστικά οι γενικές συνθήκες του έργου του Ελεγκτικού Συνεδρίου και ότι ο πρόσθετος κίν-
δυνος που προκύπτει για τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας µπορεί να αντισταθµισθεί µόνον µε
την αύξηση του αριθµού των ελέγχων που διεξάγει το Ελεγκτικό Συνέδριο· ζητεί από το Συνέδριο να
παρουσιάσει λεπτοµερώς και ανά τοµέα δαπανών, στο πλαίσιο σχεδίου δράσης, τον αριθµό των πράξεων
που εξέτασε το 2001 και το 2002 και τον τρόπο µε τον οποίο µπορεί να αυξηθεί σηµαντικά ο αριθµός
των πράξεων που ελέγχει·

10. ζητεί µε έµφαση από το Ελεγκτικό Συνέδριο να συµφωνήσει µε την Επιτροπή σε µια κοινή µεθοδολογία
για τον υπολογισµό των ποσοστών σφάλµατος ανά Γενική ∆ιεύθυνση ή ανά κατηγορία δαπανών· προτείνει
στο Συνέδριο να χρησιµοποιεί τα δεδοµένα που προέρχονται από τα κράτη µέλη και έχουν συλλεγεί στο
πλαίσιο υποχρεωτικών ελέγχων στον τοµέα της γεωργίας και των διαρθρωτικών ταµείων, προκειµένου να
αυξηθεί το δείγµα· σηµειώνει ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν δηµοσίευσε γενικό ποσοστό λάθους και ποσο-
στά λάθους ανά Γενική ∆ιεύθυνση ή ανά κατηγορία δαπανών, όπως είχε ζητήσει το Κοινοβούλιο στην από-
φασή του της 25 Απριλίου 2002 για την απαλλαγή του οικονοµικού έτους 2000 (1)·

11. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι, όσον αφορά το αίτηµα του Κοινοβουλίου να ονοµαστούν τα κράτη µέλη, για
τα οποία υπάρχει απόδειξη ή υπόνοια ότι δεν µερίµνησαν για την προστασία των οικονοµικών συµφερόν-
των της Ένωσης, η ετήσια έκθεση για το 2001 και οι ειδικές εκθέσεις που δηµοσιεύθηκαν κατά τη διάρ-
κεια του έτους περιέχουν ήδη αναφορές σε επιµέρους κράτη µέλη· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός
ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν θεωρεί ενδεδειγµένο να απαριθµήσει, κατά τρόπο ευανάγνωστο, σε παράρ-
τηµα στην ετήσια έκθεση, τα σφάλµατα που διαπιστώθηκαν σε έκαστο κράτος µέλος·

12. καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αναπτύξουν και να εισαγάγουν ενιαίο
υπόδειγµα ελέγχου µε στόχο την περαιτέρω βελτίωση και τον εξορθολογισµό των δραστηριοτήτων ελέγ-
χου και αναφοράς·

13. εκφράζει την ικανοποίησή του διότι, παρά το γεγονός ότι χορήγησε έξι προαγωγές ad personam, το
Ελεγκτικό Συνέδριο αποφάσισε να τις περιορίσει, χορηγώντας τις µόνο σε πολύ εξαιρετικές περιπτώσεις
ιδιαίτερα αξίων υπαλλήλων· απορρίπτει, ωστόσο, κατά βάση τις προαγωγές ad personam·

14. αναµένει από το Ελεγκτικό Συνέδριο να αναλάβει άµεση δράση δίδοντας συνέχεια στις συστάσεις που ανα-
κοίνωσε η OLAF και οι οποίες δηµοσιεύθηκαν σε ανακοίνωση τύπου στις 11 Νοεµβρίου 2002·

(1) ΕΕ L 158 της 17.6.2002, σ. 66.
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15. υπενθυµίζει ότι το ίδιο το Ελεγκτικό Συνέδριο κάλεσε όλα τα θεσµικά όργανα να προβούν σε ευρύτερη
ανάλυση της διαχείρισης του προϋπολογισµού τους, που να επισηµαίνει και να εξηγεί τις διαχρονικές
τάσεις των δαπανών και τη χρηµατοδότηση των κυριότερων περιουσιακών στοιχείων, παρουσιάζοντας συγ-
χρόνως τους κύριους δείκτες µέτρησης της οικονοµίας και της αποδοτικότητας (1)· χαιρετίζει, συνεπώς,
την προθυµία του Ελεγκτικού Συνεδρίου να θέσει στη διάθεση της αρµόδιας για την απαλλαγή αρχής δια-
χειριστικές πληροφορίες όσον αφορά την επίδοσή του (2) και τις ετήσιες εκθέσεις δραστηριοτήτων (3) των
κυρίων διατακτών, όπως απαιτεί το άρθρο 60 παράγραφος 7 του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού· καλεί
το Ελεγκτικό Συνέδριο να διευρύνει µελλοντικά το σχόλιο στη δηµοσιονοµική διαχείριση, το οποίο συνά-
πτει στον λογαριασµό διαχείρισής του [SEC(2002) 405], ενδεχοµένως στη βάσει των ετησίων εκθέσεων
δραστηριοτήτων των κυρίων διατακτών·

16. ζητεί οι πληροφορίες αυτές να διαβιβασθούν στην αρµόδια για την απαλλαγή αρχή σε εύθετο χρόνο, πριν
από την έναρξη της διαδικασίας για την απαλλαγή του οικονοµικού έτους 2002·

17. καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο και όλα τα θεσµικά όργανα που επιδιώκουν την αξιολόγηση και τη βελτίωση
της εξοικονόµησης πόρων και της αποδοτικότητας στη διαχείριση των κυριότερων περιουσιακών στοιχείων,
να αναβαθµίσουν τις παρεχόµενες πληροφορίες όσον αφορά τη δηµοσιονοµική διαχείριση, ώστε να επιση-
µαίνονται και να εξηγούνται οι διαχρονικές τάσεις, επιτρέποντας να αναλαµβάνεται, όπου είναι αναγκαίο,
διορθωτική δράση· καλεί τα θεσµικά όργανα να καθιερώσουν ένα σύστηµα βάσει του οποίου οι καίριες
διοικητικές δαπάνες κάθε οργάνου θα µπορούν να συγκριθούν σε διοργανικό επίπεδο και κατά τρόπο
συστηµατικό, δηλαδή µέσω ενός συστήµατος συγκριτικής ανάλυσης («benchmarking»), ώστε να γίνει
δυνατός ο εντοπισµός των ευκαιριών µείωσης των δαπανών αυτών και η πραγµατοποίηση των σχετικών
ενεργειών·

18. σηµειώνει µε ικανοποίηση, όσον αφορά τα κτίρια, την πληροφορία (4) ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο επωφε-
λείται σήµερα από την τεχνική εµπειρογνωµοσύνη και την πείρα της Υπηρεσίας Επιµελητείας και Υποδοµών
της Επιτροπής· επισηµαίνει ακόµη την απόφαση του Ελεγκτικού Συνεδρίου να µη συνεχίσει, προς το
παρόν, τις διαδικασίες για τη δεύτερη επέκτασή του, για λόγους που συνδέονται µε τον προϋπολογισµό
του 2003· σηµειώνει ότι το Συνέδριο έχει αναθέσει την εκπόνηση τεχνικής µελέτης όσον αφορά τις
µακροπρόθεσµες ανάγκες του σε κτιριακές εγκαταστάσεις και ζητεί να ενηµερωθεί για τα συµπεράσµατα
της µελέτης αυτής, όταν γίνουν διαθέσιµα·

19. σηµειώνει τις δυσκολίες (5) που αντιµετωπίζει το Ελεγκτικό Συνέδριο για την πρόσληψη και τη διατήρηση
καταρτισµένου προσωπικού, και την εκτίµηση (6) του Γενικού Γραµµατέα του Συνεδρίου ότι θα απαιτη-
θούν (πέραν των θέσεων για κάθε ένα από τα δέκα νέα «cabinets») 60 επιπλέον ελεγκτές, 22 ακόµη διοι-
κητικοί υπάλληλοι και µεταφραστικό προσωπικό·

20. σηµειώνει (7) µε ανησυχία ότι, στη διάρκεια του 2002, συνολικά 17 υπάλληλοι από το ελεγκτικό προσω-
πικό εγκατέλειψαν το Συνέδριο, εν µέρει λόγω ανεπαρκών προοπτικών προαγωγής·

21. σηµειώνει και στηρίζει πλήρως τις έρευνες της OLAF σχετικά µε καταγγελίες υπαλλήλου του Ελεγκτικού
Συνεδρίου·

22. καλεί το Συνέδριο να ενηµερώσει την αρµόδια για την απαλλαγή αρχή για τον τρόπο µε τον οποίο προτί-
θεται να προσαρµόσει τις µεθόδους εργασίας του στη νέα κατάσταση που θα προκύψει µετά τη διεύ-
ρυνση·

23. διαπιστώνει στο πλαίσιο αυτό ότι το έργο του Ελεγκτικού Συνεδρίου µπορεί να είναι αποτελεσµατικό
µόνον εάν περιορισθεί ο αριθµός των µελών του· αναµένει από την Ευρωπαϊκή Συνέλευση να λάβει υπόψη
της αυτό το ζήτηµα·

24. σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι, από 1ης Ιανουαρίου 2003, το Ελεγκτικό Συνέδριο δηµιούργησε την ειδική
οµάδα για τις δηµοσιονοµικές παρατυπίες (8), όπως ορίζει το άρθρο 66 παράγραφος 4 του νέου δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού·

(1) Ετήσια έκθεση 2001, σηµείο 7.3.
(2) Απαντήσεις σε ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 5).
(3) Απαντήσεις σε ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 3).
(4) Απαντήσεις σε ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 4).
(5) SEC(2002) 405 και απαντήσεις σε ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 7).
(6) Σηµείωµα της 21.9.2001 σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές συνέπειες της διεύρυνσης.
(7) Απαντήσεις σε ερωτηµατολόγιο ΡΕ 315.844 (αριθ. 7).
(8) Πηγή: επιστολή της 7.1.2003 του βουλευτού κ. Fabra Valles.
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25. σηµειώνει ότι κατά τη συνεδρίασή του της 19ης ∆εκεµβρίου 2002 το Ελεγκτικό Συνέδριο αποφάσισε (1)
να τερµατίσει την αναστολή της εφαρµογής διορθωτικών συντελεστών σε σχέση µε τις µεταφορές αποδο-
χών των µελών του· σηµειώνει ότι η απόφαση αυτή ελήφθη στη βάση ανάλυσης της διοικητικής επιτροπής
του Ελεγκτικού Συνεδρίου, η οποία κατέληξε στο συµπέρασµα ότι υπάρχει νοµική βάση για την εφαρµογή
των συντελεστών αυτών, και του γεγονότος ότι το κονδύλιο Α-109 του προϋπολογισµού προβλέπει ρητά
την εφαρµογή του συντελεστή αυτού για τα µέλη του οργάνου·

26. υπενθυµίζει την εκτίµηση του Ελεγκτικού Συνεδρίου στο σηµείο 7.18 της ετήσιας έκθεσης για το 2001
ότι οι κανόνες που εφαρµόζονται στις αποδοχές των µελών των οργάνων δεν περιλαµβάνουν ειδική νοµική
βάση για τέτοιου είδους µεταφορές· παρατηρεί, ωστόσο, ότι ορισµένες διατάξεις του Κανονισµού Υπηρε-
σιακής Κατάστασης των Υπαλλήλων εφαρµόσθηκαν κατ' αναλογία επί σειράν ετών και ότι έως ότου απο-
σαφηνισθεί η κατάσταση τα όργανα είχαν αποφασίσει να αναστείλουν από τον Ιούλιο 2002 την εφαρµογή
των διορθωτικών συντελεστών για τα µέλη·

27. αναµένει από τα µέλη των θεσµικών οργάνων να επιστρέφουν τις δαπάνες που προκύπτουν όταν χρησιµο-
ποιούν τα υπηρεσιακά αυτοκίνητα που έχουν τεθεί στη διάθεσή τους για µη υπηρεσιακούς σκοπούς· ζητεί
από το Ελεγκτικό Συνέδριο να του διαβιβάσει έως την 30ή Ιουνίου 2003 έκθεση σχετικά µε τις διατάξεις
που έχει εκδώσει για το ζήτηµα αυτό και σχετικά µε τα ποσά που κατέβαλαν τα κράτη µέλη τα έτη 2001
και 2002·

28. επιµένει στο αίτηµα που περιεχόταν στην παράγραφο 28 της προαναφερθείσας απόφασης απαλλαγής της
25ης Απριλίου 2002 όσον αφορά τη δηµοσίευση των δηλώσεων οικονοµικών συµφερόντων των µελών
του Ελεγκτικού Συνεδρίου· καλεί την αρµόδια επιτροπή του να εξετάσει τη σκοπιµότητα της απαίτησης
για υποβολή µιας τέτοιας δήλωσης (εν ανάγκη σε εµπιστευτική βάση) πριν τις προσεχείς ακροάσεις σε
σχέση µε διορισµούς στο Ελεγκτικό Συνέδριο·

29. σηµειώνει ότι όλα τα µέλη του Ελεγκτικού Συνεδρίου έχουν πραγµατοποιήσει δήλωση οικονοµικών συµφε-
ρόντων και περιουσιακών στοιχείων και ότι οι δηλώσεις αυτές έχουν διαβιβασθεί στον Πρόεδρο του Συνε-
δρίου· ζητεί όπως, προς προάσπιση της διαφάνειας και προς διασφάλιση της αντικειµενικότητας και της
υποχρέωσης λογοδοσίας, οι εν λόγω δηλώσεις διαβιβασθούν και στον πρόεδρο της Επιτροπής Ελέγχου
του Προϋπολογισµού·

30. εκφράζει τη λύπη του διότι το πρόγραµµα εργασίας του Ελεγκτικού Συνεδρίου δεν περιλαµβάνει χρονο-
διάγραµµα στο οποίο να αναφέρονται οι προβλεπόµενες ηµεροµηνίες ολοκλήρωσης των ειδικών εκθέσεων
του Συνεδρίου, όπως είχε ζητήσει το Κοινοβούλιο στην παράγραφο 29 της προαναφερθείσας απόφασης
απαλλαγής της 25ης Απριλίου 2002.

(1) Πηγή: επιστολή της 7.1.2003 του κ. Fabra Valles.
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